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1-2 | will be decided by the | lokaasyon estaasyon
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prevent delays.
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aampesheh Reta

tout sa li konen pou
anpeche reta
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Reflective arm cuffs naap baay meenot . .

111 il be provided. plaastik nap bay minot plastik

moon kee naa moun ki nan
The TCP personnel estaasyon kontwol estasyon kontwol

1-7 | will reroute traffic as sikeelaasyon aa aap sikilasyon an ap

needed. shaazheh sikeelaasyon | chanje sikilasyonan
aa selon leh neseseh an selon le nesesé
Our mission is ongoing | MEESYon noo aap misyon nou ap
1-8 : ongoing konteenyeh zheeskaa kontinye jiska nouvel
until further notice.
noovel lod lod
Food and water will : ; ;
X lot ineeteh aap foonee Lot unit ap founi

1-9 | be supplied by other .
units. maazheh aak dlo manje ak dlo
Nuclear, biological naap baay ekeepmaan , .

110 | and chemical (NBC) | poo deetekteh oop db;ilz';'a?je” s
detection equipment nikleeyeh, byolozheek, E loiik ak chi .ky ’
will be provided. aak sheemik yolojik ak chimi

111 Reflective arm cuffs naap baay meenot nap bay minot plastik

will be provided.

plaastik

1-7 | will reroute traffic as sikeelaasyon aa aap sikilasyon an ap
needed. shaazheh sikeelaasyon | chanje sikilasyonan
aa selon leh neseseh an selon le nesesé
Our mission is ongoing meesyon noo aap misyon nou ap
1-8 until further notice. konteenyeh zheeskaa kontinye jiska nouvel
noovel lod lod
Food and water will : ; :
; lot ineeteh aap foonee Lot unit ap founi

1-9 | be supplied by other .
units. maazheh aak dlo manje ak dlo
Nuclear, biological naap baay ekeepmaan , .
and chemical (NBC) poo deetekteh nap bay eklpman .

1-10 . . . pou detekte nikleye,
detection equipment nikleeyeh, byolozheek, bvoloiik ak chimik
will be provided. aak sheemik yolojik ak chimi
Reflective arm cuffs naap baay meenot . .

111 il be provided. plaastik nap bay minot plastik

moon kee naa moun ki nan
The TCP personnel estaasyon kontwol estasyon kontwol

1-7 | will reroute traffic as sikeelaasyon aa aap sikilasyon an ap

needed. shaazheh sikeelaasyon | chanje sikilasyonan
aa selon leh neseseh an selon le nesesé
Our mission is ongoing | MEESYon noo aap misyon nou ap
1-8 : ongoing konteenyeh zheeskaa kontinye jiska nouvel
until further notice.
noovel lod lod
Food and water will : ; ;
X lot ineeteh aap foonee Lot unit ap founi

1-9 | be supplied by other .
units. maazheh aak dlo manje ak dlo
Nuclear, biological naap baay ekeepmaan , .

110 | and chemical (NBC) | poo deetekteh oop db;ilz';'a?je” s
detection equipment nikleeyeh, byolozheek, E loiik ak chi .ky ’
will be provided. aak sheemik yolojik ak chimi

111 Reflective arm cuffs naap baay meenot nap bay minot plastik

will be provided.

plaastik




Enemy may use
agents acting as
refugees.

enmee kaa eetileezeh
moon kee pRaan poz
seh Refeezheh yo yeh

ennmi ka itilize moun
ki pran poz se refijye
yoye

Safety is very
important during all
operations.

sekireeteh tReh
enpotaan paandaan
toot opeRaasyon yo

sekirite tré enpotan
pandan tout
operasyon yo

Enemy may use

enmee kaa eetileezeh

ennmi ka itilize moun

We do not allow
unauthorized
personnel to observe
traffic movement.

noo paa pemet

moon kee paa geh
otoReezaasyon
obsevee sikeelaasyon
aa

nou pa pemét moun
ki pa gen otorizasyon
obséve sikilasyon an

hering Information

What is the size of the
enemy force?

kee gRoseh laameh
enmee aa?

ki grosé lame ennmi
an?

. kee koteh enmee ki kote ennmi
1-16 Where is the exact aa pozeesyoneh an pozisyone
location of the enemy? P Y P y
egzaaktemaa? ekzakteman?
Enemy may use enmee kaa eetileezeh ennmi Ka itilize moun
1-12 | agents acting as moon kee pRaan poz ki pran poz se refijye

refugees.

seh Refeezheh yo yeh

yoye

Safety is very
important during all
operations.

sekireeteh tReh
enpotaan paandaan
toot opeRaasyon yo

sekirite tré enpotan
pandan tout
operasyon yo

We do not allow
unauthorized
personnel to observe
traffic movement.

noo paa pemet

moon kee paa geh
otoReezaasyon
obsevee sikeelaasyon
aa

nou pa pemét moun
ki pa gen otorizasyon
obséve sikilasyon an

hering Information

What is the size of the
enemy force?

kee gRoseh laameh
enmee aa?

ki grosé lame ennmi
an?

1-12 | agents acting as moon kee pRaan poz ki pran poz se refijye
refugees. seh Refeezheh yo yeh yo ye
Safety is very sekireeteh tReh sekirite tré enpotan
1-13 | important during all enpotaan paandaan pandan tout
operations. toot opeRaasyon yo operasyon yo
noo paa pemet
We do not allow moon kee paa geh nou pa pemét moun
unauthorized . .
1-14 otoReezaasyon ki pa gen otorizasyon
personnel to observe . R e
traffic movement. obsevee sikeelaasyon obséve sikilasyon an
aa
B: Gathering Information
1-15 What is the size of the | kee gRoseh laameh ki grose lame ennmi
enemy force? enmee aa? an?
. kee koteh enmee ki kote ennmi
1-16 Where is the exact aa pozeesyoneh an pozisyone
location of the enemy? P y P y
egzaaktemaa? ekzakteman?
Enemy may use enmee kaa eetileezeh | ennmi ka itilize moun
1-12 | agents acting as moon kee pRaan poz ki pran poz se refijye
refugees. seh Refeezheh yo yeh yo ye
Safety is very sekireeteh tReh sekirite tré enpotan
1-13 | important during all enpotaan paandaan pandan tout
operations. toot opeRaasyon yo operasyon yo
noo paa pemet
We do not allow moon kee paa geh nou pa pemét moun
unauthorized . .
1-14 otoReezaasyon ki pa gen otorizasyon
personnel to observe . R e
traffic movement. obsevee sikeelaasyon obséve sikilasyon an
aa
B: Gathering Information

Where is the exact
location of the enemy?

kee koteh enmee
aa pozeesyoneh
egzaaktemaa?

ki kote ennmi
an pozisyone
ekzakteman?

What is the size of the

kee gRoseh laameh

ki grosé lame ennmi

1-15 enemy force? enmee aa? an?
. kee koteh enmee ki kote ennmi
1-16 Where is the exact aa pozeesyoneh an pozisyone
location of the enemy? P Y P y
egzaaktemaa? ekzakteman?




When exactly did you

egzaaktemaa kee leh

ekzakteman ki lé ou

When exactly did you

egzaaktemaa kee leh

ekzakteman ki lé ou

1-17 see enemy units? oo teh weh ineeteh te wé unite ennmi
enmee yo? yo?
1-18 What types of enemy | kee sot deh ineeteh oo | ki sot de unite ou we
units did you see? weh enmee aa geyeh? | ennmi an genyen?
What type of kee zhaa deh . .
1-19 | equipment did the ekeepmaa ineeteh ki jan de ekipman

enemy units carry?

enmee yo poteh?

unite ennmi yo pote?

C: Giv

ing Instructions

1-20

Watch for guerilla
activities.

seeveyeh aktiveeteh
geReelaa yo

siveye aktivite gerila
yo

Watch for conventional

seeveyeh laameh

siveye lame ennmi

1-21
enemy forces. enmee yo yo

1-22 Watch for enemy seeveyeh aavyo enmee | siveye avyon ennmi
aircraft. yo an

: egzaaktemaa kee leh ekzakteman ki 1& ou

1-17 When exactly did you oo teh weh ineeteh te wé unite ennmi

see enemy units?
enmee yo? yo?

1-18 What types of enemy | kee sot deh ineeteh oo | ki sot de unite ou we
units did you see? weh enmee aa geyeh? | ennmi an genyen?
Wh?t type Of. kee zhaa d_eh ki jan de ekipman

1-19 | equipment did the ekeepmaa ineeteh it . te?
enemy units carry? enmee yo poteh? unite ennmi yo pote:

C: Giving Instructions

1-20 Watch for guerilla seeveyeh aktiveeteh siveye aktivite gerila
activities. geReelaa yo yo

1-21 Watch for conventional | seeveyeh laameh siveye lame ennmi
enemy forces. enmee yo yo

122 Watch for enemy seeveyeh aavyo enmee | siveye avyon ennmi

aircraft.

yo

an

1-17 see enemy units? oo teh weh ineeteh te wé unite ennmi
enmee yo? yo?

1-18 What types of enemy | kee sot deh ineeteh oo | ki sot de unite ou we
units did you see? weh enmee aa geyeh? | ennmi an genyen?
Wh?t type Of. kee zhaa d<_ah ki jan de ekipman

1-19 | equipment did the ekeepmaa ineeteh it . te?
enemy units carry? enmee yo poteh? unite ennmi yo pote:

C: Giving Instructions

1-20 Watch for guerilla seeveyeh aktiveeteh siveye aktivite gerila
activities. geReelaa yo yo

1.91 | Watch for conventional seeveyeh laameh siveye lame ennmi
enemy forces. enmee yo yo

122 Watch for enemy seeveyeh aavyo enmee | siveye avyon ennmi
aircraft. yo an

: egzaaktemaa kee leh ekzakteman ki 1& ou

When exactly did you . . .

1-17 . oo teh weh ineeteh te wé unite ennmi
see enemy units?

enmee yo? yo?

1-18 What types of enemy | kee sot deh ineeteh oo | ki sot de unite ou we
units did you see? weh enmee aa geyeh? | ennmi an genyen?
Wh?t type Of. kee zhaa d_eh ki jan de ekipman

1-19 | equipment did the ekeepmaa ineeteh it . te?
enemy units carry? enmee yo poteh? unite ennmi yo pote::

C: Giving Instructions

1-20 Watch for guerilla seeveyeh aktiveeteh siveye aktivite gerila
activities. geReelaa yo yo

1-21 Watch for conventional | seeveyeh laameh siveye lame ennmi
enemy forces. enmee yo yo

122 Watch for enemy seeveyeh aavyo enmee | siveye avyon ennmi

aircraft.

yo

an




1-23

Report to us about
local inhabitants in the
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aabeetaa yo naa zon na
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2-12 What is your kee koteh oo pRaalee? | ki kote ou prale?

destination?
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2-14 | when instructed to leh yo baa noo lod poo | Ié yo ban nou lod pou
do so. feh saa fe sa
We will stop locals noo pRaal aampesheh nou pral ampeche
2-15 | from supplying the moon foonee lenmee . .
moun founi lennmi an
enemy. aa
We are here to noo laa poo noo kaa nou la pou nou ka
2-16 | stop black market kaapeh toot maasheh kanpe tout mache
operations. nwaa kaap feht nwa k’ap fet
We will establish an noo pRaal ehtaablee nou pral etabli yon
2-17 | area for searching yO zon poo noo kaa zonn pou nou ka
vehicles. fooyeh maashin yo fouye machinn yo
We have vehicles noo geh maashin nou gen machinn ki
2-18 | ready to pursue those kee paaReh lpookkaa p.Trek,pou ka.t p(;)usyyv
avoiding the RBs. poosyuv seelaa kaap sila k’ap evite baraj
eveeteh baaRaazh yo yo
We will inspect cargo | haap ehspekteh kaago | n’ap enspekte kago
2-14 | when instructed to leh yo baa noo lod poo | I& yo ban nou lod pou
do so. feh saa fé sa
We will stop locals noo pRaal aampesheh | pral ampeche
2-15 | from supplying the moon foonee lenmee . .
moun founi lennmi an
enemy. aa
We are here to noo laa poo noo kaa nou la pou nou ka
2-16 | stop black market kaapeh toot maasheh kanpe tout mache
operations. nwaa kaap feht nwa k’ap fet
We will establish an noo pRaal ehtaablee nou pral etabli yon
2-17 | area for searching yO zon poo noo kaa zonn pou nou ka
vehicles. fooyeh maashin yo fouye machinn yo
We h hicd noo geh maashin nou gen machinn ki
€ nave venicles
218 | ready to pursue those kee paaReh poo kaa pare pou ka pousyuv

avoiding the RBs.

poosyuv seelaa kaap
eveeteh baaRaazh yo

sila k’ap evite baraj
yo

2-14 | when instructed to leh yo baa noo lod poo | Ié yo ban nou lod pou
do so. feh saa fe sa
We will stop locals noo pRaal aampesheh nou pral ampeche
2-15 | from supplying the moon foonee lenmee . .
moun founi lennmi an
enemy. aa
We are here to noo laa poo noo kaa nou la pou nou ka
2-16 | stop black market kaapeh toot maasheh kanpe tout mache
operations. nwaa kaap feht nwa K’ap fet
We will establish an noo pRaal ehtaablee nou pral etabli yon
2-17 | area for searching yO zon poo noo kaa zonn pou nou ka
vehicles. fooyeh maashin yo fouye machinn yo
We have vehicles noo geh maashin nou gen machinn ki
2-18 | ready to pursue those kee paaReh lpookkaa p.Trek,pou ka.t p(;)usyyv
avoiding the RBs. poosyuv seelaa kaap sila k’ap evite baraj
eveeteh baaRaazh yo yo
We will inspect cargo | naap ehspekteh kaago | n’ap enspekte kago
2-14 | when instructed to leh yo baa noo lod poo | I& yo ban nou lod pou
do so. feh saa fé sa
We will stop locals noo pRaal aampesheh | pral ampeche
2-15 | from supplying the moon foonee lenmee . .
moun founi lennmi an
enemy. aa
We are here to noo laa poo noo kaa nou la pou nou ka
2-16 | stop black market kaapeh toot maasheh kanpe tout mache
operations. nwaa kaap feht nwa k'ap fet
We will establish an noo pRaal ehtaablee nou pral etabli yon
2-17 | area for searching yO zon poo noo kaa zonn pou nou ka
vehicles. fooyeh maashin yo fouye machinn yo
We h hicd noo geh maashin nou gen machinn ki
€ nave venicles
218 | ready to pursue those kee paaReh poo kaa pare pou ka pousyuv

avoiding the RBs.

poosyuv seelaa kaap
eveeteh baaRaazh yo

sila k’ap evite baraj
yo




We must prepare

noo dweh pReepaaReh

nou dwe prepare

219 1 defensive positions. pozeesyo deh dehfaas | pozisyon de defans
We will block noo pRaal blokeh bo nou pral blokke bo
roadway shoulders sheemeh yo aak foseh

2-20 chemen yo ak fose yo

and ditches around
RBs.

yo kee otoo baaRaazh
yo

ki otou baraj yo

We must prepare

noo dweh pReepaaReh

nou dwe prepare

D: Giving Commands

219 1 gefensive positions. pozeesyo deh dehfaas | pozisyon de defans
We will block noo pRaal blokeh bo nou pral blokke bo
roadway shoulders sheemeh yo aak foseh

2-20 chemen yo ak fose yo

and ditches around
RBs.

yo kee otoo baaRaazh
yo

ki otou baraj yo

Show me your

motReh mweh paapyeh

montre mwen papye

D: Giving Commands

Show me your

motReh mweh paapyeh

montre mwen papye

221 vehicle’s ID papers. maashin naa machinn nan

2.99 Show me your motReh mweh paapyeh | montre mwen papye
papers for the cargo. | poo kaago yo pou kago yo
We must prepare noo dweh pReepaaReh | nou dwe prepare

2-19 . o .
defensive positions. pozeesyo deh dehfaas | pozisyon de defans
We will block noo pRaal blokeh bo nou pral blokke bo
roadway shoulders sheemeh yo aak foseh

2-20 chemen yo ak fose yo

and ditches around
RBs.

yo kee otoo baaRaazh
yo

ki otou baraj yo

D: Giving Commands

221 vehicle’s ID papers. maashin naa machinn nan

2.99 Show me your motReh mweh paapyeh | montre mwen papye
papers for the cargo. | poo kaago yo pou kago yo
We must prepare noo dweh pReepaaReh | nou dwe prepare

2-19 . o .
defensive positions. pozeesyo deh dehfaas | pozisyon de defans
We will block noo pRaal blokeh bo nou pral blokke bo
roadway shoulders sheemeh yo aak foseh

2-20 chemen yo ak fose yo

and ditches around
RBs.

yo kee otoo baaRaazh
yo

ki otou baraj yo

2-21

Show me your
vehicle’s ID papers.

motReh mweh paapyeh
maashin naa

montre mwen papye
machinn nan

D: Giving Commands

2-22

Show me your

papers for the cargo.

motReh mweh paapyeh
poo kaago yo

montre mwen papye
pou kago yo

2-21

Show me your
vehicle’s ID papers.

motReh mweh paapyeh
maashin naa

montre mwen papye
machinn nan

2-22

Show me your

papers for the cargo.

motReh mweh paapyeh
poo kaago yo

montre mwen papye
pou kago yo




PART 3: ROUTE RECONNAISSANCE

A: Explaining Actions and Providing Clarifications

PART 3: ROUTE RECONNAISSANCE

We must identify
places where we can

seh poo noo
eedaatifyeh zon koteh

se pou nou idantifye

A: Explaining Actions and Providing Clarifications

We must identify
places where we can

seh poo noo
eedaatifyeh zon koteh

se pou nou idantifye

3-1 - zonn kote nou ka

receive emergency noo kaa resevwaa ehd e

hel resevwa éd ijans

elp. eezhaas

Our task is to control tRaavaay noo seh travay nou se pou
3-2 | route security poo kotRoleh mezee kontrole mezi sekirite

measures. sekiReeteh Root yo rout yo

We'll classify bridges naap klaaseh po yo n’ap klase pon yo
3-3 | according to weight daapReh mezee pwaa | dapré mezi pwa yo

limits. yo kaa seepoteh ka sipote

noo bezweh zon kee nou bezwen zonn Ki

We need areas i

3-4 kovenyaa poo feh konvenyan pou fé ti

suitable for short halts.

kaapeh

kanpe

3-1 - zonn kote nou ka

receive emergency noo kaa resevwaa ehd e

hel resevwa éd ijans

elp. eezhaas

Our task is to control tRaavaay noo seh travay nou se pou
3-2 | route security poo kotRoleh mezee kontrole mezi sekirite

measures. sekiReeteh Root yo rout yo

We'll classify bridges naap klaaseh po yo n’ap klase pon yo
3-3 | according to weight daapReh mezee pwaa | dapré mezi pwa yo

limits. yo kaa seepoteh ka sipote

noo bezweh zon kee nou bezwen zonn Ki

We need areas i

3-4 kovenyaa poo feh konvenyan pou fé ti

suitable for short halts.

kaapeh

kanpe

PART 3: ROUTE RECONNAISSANCE

A: Explaining Actions and Providing Clarifications

PART 3: ROUTE RECONNAISSANCE

We must identify
places where we can

seh poo noo
eedaatifyeh zon koteh

se pou nou idantifye

A: Explaining Actions and Providing Clarifications

We must identify
places where we can

seh poo noo
eedaatifyeh zon koteh

se pou nou idantifye

3-1 .

receive emergency noo kaa resevwaa ehd zonn kote‘ nou ka

help. resevwa éd ijans

p eezhaas

Our task is to control tRaavaay noo seh travay nou se pou
3-2 | route security poo kotRoleh mezee kontrole mezi sekirite

measures. sekiReeteh Root yo rout yo

We'll classify bridges naap klaaseh po yo n’ap klase pon yo
3-3 | according to weight daapReh mezee pwaa | dapré mezi pwa yo

limits. yo kaa seepoteh ka sipote

noo bezweh zon kee nou bezwen zonn Ki

We need areas L

3-4 kovenyaa poo feh konvenyan pou fé ti

suitable for short halts.

kaapeh

kanpe

3-1 .

receive emergency noo kaa resevwaa ehd zonn kote‘ nou ka

help. resevwa éd ijans

p eezhaas

Our task is to control tRaavaay noo seh travay nou se pou
3-2 | route security poo kotRoleh mezee kontrole mezi sekirite

measures. sekiReeteh Root yo rout yo

We'll classify bridges naap klaaseh po yo n’ap klase pon yo
3-3 | according to weight daapReh mezee pwaa | dapré mezi pwa yo

limits. yo kaa seepoteh ka sipote

noo bezweh zon kee nou bezwen zonn Ki

We need areas L

3-4 kovenyaa poo feh konvenyan pou fé ti

suitable for short halts.

kaapeh

kanpe




B: Gathering Information

B: Gathering Information

Where does this road kee koteh Root saa aa . .
3-5 ki kote rout sa a rive?
lead to? Reeveh?
Which towns does this | naa kee vil Root saa aa | nan ki vil rout sa a
3-6
road run through? paaseh? pase?
Is the road paved or eskeh Root laa eske rout la asfalte
unpaved? aasfaalteh oo byeh lee ou byen li pa asfalte?
3-7 paa aasfaalteh? '
Is there an alternate eske gen yon lot
- ?
3-8 route? eskeh geh yo lot Root” rout?
eskeh geh faaso poo eske gen yon fason
3-9 Is there a way to eveeteh obstaak saa pou evite obstak sa
bypass this obstacle?
aa? a?
Are there bridges on eskeh geh po soo Root | Eske gen pon sou
3-10 :
this route? saa aa? rout sa a?

Where does this road kee koteh Root saa aa . .
3-5 ki kote rout sa a rive?
lead to? Reeveh?
Which towns does this | naa kee vil Root saa aa | nan ki vil rout sa a
3-6
road run through? paaseh? pase?
Is the road paved or eskeh Root laa eske rout la asfalte
unpaved? aasfaalteh oo byeh lee ou byen li pa asfalte?
3-7 paa aasfaalteh? '
Is there an alternate eske gen yon lot
- ?
3-8 route? eskeh geh yo lot Root” rout?
eskeh geh faaso poo eske gen yon fason
3-9 IS there a way to eveeteh obstaak saa pou evite obstak sa
bypass this obstacle?
aa? a?
Are there bridges on eskeh geh po soo Root | Eske gen pon sou
3-10 :
this route? saa aa? rout sa a?

B: Gathering Information

B: Gathering Information

Where does this road kee koteh Root saa aa . .
3-5 ki kote rout sa a rive?
lead to? Reeveh?
Which towns does this | naa kee vil Root saa aa | nan ki vil rout sa a
3-6
road run through? paaseh? pase?
Is the road paved or eskeh Root laa eske rout la asfalte
unpaved? aasfaalteh oo byeh lee ou byen li pa asfalte?
3-7 paa aasfaalteh? '
Is there an alternate eske gen yon lot
- ?
3-8 route? eskeh geh yo lot Root” rout?
eskeh geh faaso poo eske gen yon fason
3-9 Is there a way to eveeteh obstaak saa pou evite obstak sa
bypass this obstacle?
aa? a?
Are there bridges on eskeh geh po soo Root | Eske gen pon sou
3-10 :
this route? saa aa? rout sa a?

Where does this road kee koteh Root saa aa . .
3-5 ki kote rout sa a rive?
lead to? Reeveh?
Which towns does this | naa kee vil Root saa aa | nan ki vil rout sa a
3-6
road run through? paaseh? pase?
Is the road paved or eskeh Root laa eske rout la asfalte
unpaved? aasfaalteh oo byeh lee ou byen li pa asfalte?
3-7 paa aasfaalteh? '
Is there an alternate eske gen yon lot
- ?
3-8 route? eskeh geh yo lot Root” rout?
eskeh geh faaso poo eske gen yon fason
3-9 Is there a way to eveeteh obstaak saa pou evite obstak sa
bypass this obstacle?
aa? a?
Are there bridges on eskeh geh po soo Root | Eske gen pon sou
3-10 :
this route? saa aa? rout sa a?




Are there overpasses

eskeh geh lot Root kee

eske gen lot rout ki

Are there overpasses

eskeh geh lot Root kee

eske gen lot rout ki

3-11 :

on this route? paaseh soo Root laa? pase sou rout la?

. eskeh geh eske gen

Is there construction 8
3-12 . kostReeksyon soo Root | konstriksyon sou rout

on this route?

laa aa? laa?

313 Are there many eskeh geh tRoo naa eske gen trou nan

potholes in this road? Root laa? rout la?
3-14 | How wide is the road? | kee laazheh Root laa? | Ki lajé rout [a?

Are there steep hills on | eskeh Root laa aa geh Eske rout la a gen ti
3-15 : .

this road? tee mon soo lee? monn sou |i?

Are there sharp curves | eskeh koob yo zhis naa | Eske koub yo jis nan
3-16 .

on this road? Root saa aa? rout sa a?

Does this route lead eskeh Root laa Reeveh | Eske rout la rive nan
3-17 .

through tunnels? naa teenel yo? tinel yo?

Are there overpasses eskeh geh lot Root kee | eske gen lot rout ki
3-11 .

on this route? paaseh soo Root laa? pase sou rout la?

. eskeh geh eske gen

Is there construction f
3-12 : kostReeksyon soo Root | konstriksyon sou rout

on this route?

laa aa? la a?

3-13 Are there many eskeh geh tRoo naa eske gen trou nan

potholes in this road? Root laa? rout 1a?
3-14 | How wide is the road? | kee laazheh Root laa? | Ki lajé rout [a?

Are there steep hills on | eskeh Root laa aa geh | Eske rout la a gen i
3-15 . .

this road? tee mon soo lee? monn sou |i?

Are there sharp curves | eskeh koob yo zhis naa | Eske koub yo jis nan
3-16 .

on this road? Root saa aa? rout sa a?
3-17 Does this route lead eskeh Root laa Reeveh | Eske rout la rive nan

through tunnels?

naa teenel yo?

tinel yo?

3-11 .

on this route? paaseh soo Root laa? pase sou rout la?

. eskeh geh eske gen

Is there construction 8
3-12 . kostReeksyon soo Root | konstriksyon sou rout

on this route?

laa aa? laa?

313 Are there many eskeh geh tRoo naa eske gen trou nan

potholes in this road? Root laa? rout 1a?
3-14 | How wide is the road? | kee laazheh Root laa? | Ki lajé rout [a?

Are there steep hills on | eskeh Root laa aa geh Eske rout la a gen ti
3-15 : .

this road? tee mon soo lee? monn sou |i?

Are there sharp curves | eskeh koob yo zhis naa | Eske koub yo jis nan
3-16 .

on this road? Root saa aa? rout sa a?

Does this route lead eskeh Root laa Reeveh | Eske rout la rive nan
3-17 .

through tunnels? naa teenel yo? tinel yo?

Are there overpasses eskeh geh lot Root kee | eske gen lot rout ki
3-11 .

on this route? paaseh soo Root laa? pase sou rout la?

. eskeh geh eske gen

Is there construction f
3-12 : kostReeksyon soo Root | konstriksyon sou rout

on this route?

laa aa? la a?

3-13 Are there many eskeh geh tRoo naa eske gen trou nan

potholes in this road? Root laa? rout 1a?
3-14 | How wide is the road? | kee laazheh Root laa? | Ki lajé rout [a?

Are there steep hills on | eskeh Root laa aa geh | Eske rout la a gen i
3-15 . .

this road? tee mon soo lee? monn sou |i?

Are there sharp curves | eskeh koob yo zhis naa | Eske koub yo jis nan
3-16 .

on this road? Root saa aa? rout sa a?
3-17 Does this route lead eskeh Root laa Reeveh | Eske rout la rive nan

through tunnels?

naa teenel yo?

tinel yo?




3-18

Do you know how to
read a map?

oo koneh kee zhaa
poo lee yo kaat
zhewogRaafee?

ou konnen ki jan pou
li yon kat jewografi?

Do you know how to

oo koneh kee zhaa

ou konnen ki jan pou

3-19

Are there enemy units
in this area?

eskeh ineeteh enmee
yo naa zon naa?

eske inite ennmi yo
nan zonn nan?

3-20

Are there friendly units
in the area?

eskeh geh ineeteh kee
aameekaal naa zon
naa?

Eske gen inite ki
amikal nan zonn
nan?

Are there wooded

eskeh geh Raak bwaa

Eske gen rak bwa

-21
3 areas nearby? too pReh aa? tou pre a?
3.99 Are there rivers near eskeh geh Reevyeh Eske gen rivyé pre
this route? pReh Root laa aa? rout la a?
3-23 | How many kilometers? | kobyeh keelomet? konbyen kilomet?
3-24 Are there major tel-'\?la(:\r/]egseem ?th(i?:; kee eske gen oto rout ki
highways on the route? aa? travese rout la a?
0o koneh kee zhaa .
318 Do you know how to poo lee yo kaat ou konnen ki jan pou
read a map? i j i?
p zhewogRaafee? li yon kat jewografi
319 Are there enemy units | eskeh ineeteh enmee eske inite ennmi yo
in this area? yo haa zon naa? nan zonn nan?
Are there friendly units eskeh geh ineeteh kee Eslfe gen inite Ki
3-20 | aameekaal naa zon amikal nan zonn
in the area?
naa? nan?
Are there wooded eskeh geh Raak bwaa Eske gen rak bwa
3-21
areas nearby? too pReh aa? tou pre a?
3.99 Are there rivers near eskeh geh Reevyeh Eske gen rivyé pre
this route? pReh Root laa aa? rout la a?
3-23 | How many kilometers? | kobyeh keelomet? konbyen kilomet?
. eskeh geh oto Root kee .
3-24 Are there major tRaaveseh Root laa eske gen oto rout ki

highways on the route?

aa?

travese rout la a?

3-18 poo lee yo kaat . . '
read a map? ?
p zhewogRaafee? li yon kat jewografi
3.19 | Are there enemy units eskeh ineeteh enmee eske inite ennmi yo
in this area? yo haa zon naa? nan zonn nan?
Are there friendly units eskeh geh ineeteh kee Eslfe gen inite Ki
3-20 | aameekaal naa zon amikal nan zonn
in the area?
naa? nan?
Are there wooded eskeh geh Raak bwaa Eske gen rak bwa
3-21
areas nearby? too pReh aa? tou pre a?
3.99 Are there rivers near eskeh geh Reevyeh Eske gen rivyé pre
this route? pReh Root laa aa? rout la a?
3-23 | How many kilometers? | kobyeh keelomet? konbyen kilomet?
3-24 Are there major tel-'\?la(:\r/]egseem ?th(i?:; kee eske gen oto rout ki
highways on the route? aa? travese rout la a?
0o koneh kee zhaa .
318 Do you know how to poo lee yo kaat ou konnen ki jan pou
read a map? i j i?
p zhewogRaafee? li yon kat jewografi
319 Are there enemy units | eskeh ineeteh enmee eske inite ennmi yo
in this area? yo haa zon naa? nan zonn nan?
Are there friendly units eskeh geh ineeteh kee Eslfe gen inite Ki
3-20 | aameekaal naa zon amikal nan zonn
in the area?
naa? nan?
Are there wooded eskeh geh Raak bwaa Eske gen rak bwa
3-21
areas nearby? too pReh aa? tou pre a?
3.99 Are there rivers near eskeh geh Reevyeh Eske gen rivyé pre
this route? pReh Root laa aa? rout la a?
3-23 | How many kilometers? | kobyeh keelomet? konbyen kilomet?
. eskeh geh oto Root kee .
3-24 Are there major tRaaveseh Root laa eske gen oto rout ki

highways on the route?

aa?

travese rout la a?

3

3




3-25

Are any major roads
on the route?

eskeh geh gRaa Ree
kee tRaaveseh Root
laa?

eske gen gran ri ki
travese rout la?

3-26

Is there a railway near
this road?

eskeh geh yo sheemeh
deh feh too pReh Root
laa?

eske gen yon
chemen de fé tou pré
rout la?

3-25

Are any major roads
on the route?

eskeh geh gRaa Ree
kee tRaaveseh Root
laa?

eske gen gran ri ki
travese rout la?

3-27

Are the railway tracks
in use?

eskeh yo eetileezeh
shimeh deh feh aa?

eske yo itilize
chemen de fe a?

3-26

Is there a railway near
this road?

eskeh geh yo sheemeh
deh feh too pReh Root
laa?

eske gen yon
chemen de fé tou pré
rout la?

3-28

Is there a railway
crossing?

eskeh geh yo
tRaavesmaa poo
shimeh deh feh aa?

eske gen yon
travesman pou
chemen de fé a?

3-27

Are the railway tracks
in use?

eskeh yo eetileezeh
shimeh deh feh aa?

eske yo itilize
chemen de fe a?

3-29

Are there any busy
intersections on this
route?

paa geyeh eentesesyo
kee okeepeh soo Root
laa?

pa genyen
intesesyon ki okipe
sou rout la?

3-28

Is there a railway
crossing?

eskeh geh yo
tRaavesmaa poo
shimeh deh feh aa?

eske gen yon
travesman pou
chemen de fé a?

3-30

Does this route
experience heavy
traffic?

eskeh Root saa kon
geyeh gwo tRaafeek?

eske rout sa a konn
genyen gwo trafik?

3-29

Are there any busy
intersections on this
route?

paa geyeh eentesesyo
kee okeepeh soo Root
laa?

pa genyen
intesesyon ki okipe
sou rout la?

3-30

Does this route
experience heavy
traffic?

eskeh Root saa kon
geyeh gwo tRaafeek?

eske rout sa a konn
genyen gwo trafik?

3-25

Are any major roads
on the route?

eskeh geh gRaa Ree
kee tRaaveseh Root
laa?

eske gen gran ri Ki
travese rout la?

3-26

Is there a railway near
this road?

eskeh geh yo sheemeh
deh feh too pReh Root
laa?

eske gen yon
chemen de fé tou pré
rout [a?

3-25

Are any major roads
on the route?

eskeh geh gRaa Ree
kee tRaaveseh Root
laa?

eske gen gran ri Ki
travese rout la?

3-27

Are the railway tracks
in use?

eskeh yo eetileezeh
shimeh deh feh aa?

eske yo itilize
chemen de fé a?

3-26

Is there a railway near
this road?

eskeh geh yo sheemeh
deh feh too pReh Root
laa?

eske gen yon
chemen de fé tou pré
rout [a?

3-28

Is there a railway
crossing?

eskeh geh yo
tRaavesmaa poo
shimeh deh feh aa?

eske gen yon
travesman pou
chemen de fé a?

Are the railway tracks

eskeh yo eetileezeh

eske yo itilize

3-29

Are there any busy
intersections on this
route?

paa geyeh eentesesyo
kee okeepeh soo Root
laa?

pa genyen
intésesyon ki okipe
sou rout la?

3-27 | . . s
in use? shimeh deh feh aa? chemen de fé a?
. eskeh geh yo eske gen yon
3-28 Is there a railway tRaavegsma}; 00 travesgmar:/ ou
crossing? p P

shimeh deh feh aa?

chemen de fé a?

3-30

Does this route
experience heavy
traffic?

eskeh Root saa kon
geyeh gwo tRaafeek?

eske rout sa a konn
genyen gwo trafik?

3-29

Are there any busy
intersections on this
route?

paa geyeh eentesesyo
kee okeepeh soo Root
laa?

pa genyen
intésesyon ki okipe
sou rout la?

3-30

Does this route
experience heavy
traffic?

eskeh Root saa kon
geyeh gwo tRaafeek?

eske rout sa a konn
genyen gwo trafik?




Does this road have

eskeh Root laa geh

eske rout la gen

Does this road have

eskeh Root laa geh

eske rout la gen

331 | curbs? koob? koub?
3.32 Are there sidewalks :ZT::ng:E tsc:g?gg?e Eske gen totwa ki
lining the road? lag? y alinye sou rout la?
Is there pedestrian eskeh_ geh pyento kee Eske gen pyeton ki
3-33 ! aap sikeeleh soo Root oY
traffic on the road? laa? ap sikile sou rout la?
Ar.e th.ere any paa geh oken min too Pa gen okenn minn
3-34 | minefields near this Reh Root laa? t t1a?
route? pReh Root laa” ou pre rout la?
Are there any paa geh oken pweh Pa gen okenn pwen
3-35 | landmarks near this poo ReepeReh oo too pou repere ou tou
route? pReh Root laa? pre rout la?
3.35 How much weight can | kobyeh pwaa po aa kaa | konbyen pwa pon an
the bridge carry? seepoteh? ka sipote?
3.31 Does this road have eskeh Root laa geh eske rout la gen
curbs? koob? koub?
3.32 Are there sidewalks :ZT::ng:E tsc:g?gg?e Eske gen totwa ki
lining the road? lag? y alinye sou rout la?
Is there pedestrian eskeh_ geh pyento kee Eske gen pyeton ki
3-33 ! aap sikeeleh soo Root oY
traffic on the road? laa? ap sikile sou rout la?
Ar.e th.ere any paa geh oken min too Pa gen okenn minn
3-34 | minefields near this Reh Root laa? t t1a?
route? pReh Root laa” ou pre rout la?
Are there any paa geh oken pweh Pa gen okenn pwen
3-35 | landmarks near this poo ReepeReh oo too pou repere ou tou
route? pReh Root laa? pre rout la?
3.35 How much weight can | kobyeh pwaa po aa kaa | konbyen pwa pon an

the bridge carry?

seepoteh?

ka sipote?

331 | curbs? koob? koub?
3.32 Are there sidewalks :ZT::ng:E tsc:g?gg?e Eske gen totwa ki
lining the road? lag? y alinye sou rout la?
Is there pedestrian eskeh_ geh pyento kee Eske gen pyeton ki
3-33 ! aap sikeeleh soo Root oY
traffic on the road? a7 ap sikile sou rout la?
Ar.e th.ere any paa geh oken min too Pa gen okenn minn
3-34 | minefields near this Reh Root laa? t t1a?
route? pReh Root laa? ou pre rout la?
Are there any paa geh oken pweh Pa gen okenn pwen
3-35 | landmarks near this poo ReepeReh oo too pou repere ou tou
route? pReh Root laa? pre rout la?
3.35 How much weight can | kobyeh pwaa po aa kaa | konbyen pwa pon an
the bridge carry? seepoteh? ka sipote?
3.31 Does this road have eskeh Root laa geh eske rout la gen
curbs? koob? koub?
3.32 Are there sidewalks :ZT::ng:E tsc:g?gg?e Eske gen totwa ki
lining the road? lag? y alinye sou rout la?
Is there pedestrian eskeh_ geh pyento kee Eske gen pyeton ki
3-33 ! aap sikeeleh soo Root oY
traffic on the road? laa? ap sikile sou rout la?
Ar.e th.ere any paa geh oken min too Pa gen okenn minn
3-34 | minefields near this Reh Root lag? t t1a?
route? pReh Root laa? ou pre rout la?
Are there any paa geh oken pweh Pa gen okenn pwen
3-35 | landmarks near this poo ReepeReh oo too pou repere ou tou
route? pReh Root laa? pre rout la?
3.35 How much weight can | kobyeh pwaa po aa kaa | konbyen pwa pon an

the bridge carry?

seepoteh?

ka sipote?

3

3




3-37

What material is the
bridge made of?

aak kee maateRyo yo
baatee po aa?

ak ki materyo yo bati
pon an?

What material is the

aak kee maateRyo yo

ak ki materyo yo bati

3-38

How wide is the
tunnel?

kee laazheh teenel laa?

ki laje tinel 1a?

3-39

How high is the
tunnel?

kee woteh teenel laa?

ki woté tinel 1a?

3-40

How long is the
tunnel?

kee longeh teenel laa?

ki longé tinel 1a?

3-41

Is there a checkpoint
on this road?

eskeh geh yo estaasyo
kontwol soo Root saa
aa?

eske gen yon
estasyon kontwol sou
rout sa a?

3-42

Is there a defile (a
narrow passage

that constricts the
movement of troops
and vehicles) on this
road?

eskeh geh dehfeeleh
soo Root laa? (yo tee
paasaazh kee zheneh
moovaa tRoop yo aak
maashin soo Root laa)

eske gen defile sou
rout la? (yon ti pasaj
ki jennen mouvman
troup yo ak machinn
sou rout la)

3-37

What material is the
bridge made of?

aak kee maateRyo yo
baatee po aa?

ak ki materyo yo bati
pon an?

3-38

How wide is the
tunnel?

kee laazheh teenel laa?

ki laje tinel 1a?

How high is the

i N . o N
3-39 tunnel? kee woteh teenel laa” ki woté tinel la?
3.49 | Howlongis the kee longeh teenel laa? | ki longeé tinel 1a?
tunnel? ) )
, eskeh geh yo estaasyo | eske gen yon
3-41 Is there a checkpoint kontwol soo Root saa estasyon kontwol sou

on this road?

aa?

rout sa a?

3-42

Is there a defile (a
narrow passage

that constricts the
movement of troops
and vehicles) on this
road?

eskeh geh dehfeeleh
soo Root laa? (yo tee
paasaazh kee zheneh
moovaa tRoop yo aak
maashin soo Root laa)

eske gen defile sou
rout [a? (yon ti pasaj
ki jennen mouvman
troup yo ak machinn
sou rout la)

3-37 .
bridge made of? baatee po aa? pon an?
3-38 How wide s the kee laazheh teenel laa? | ki lajé tinel 1a?
tunnel?
3-39 How high is the kee woteh teenel laa? ki woté tinel 1a?
tunnel?
3-40 How long is the kee longeh teenel laa? | ki longeé tinel 1a?
tunnel?
. eskeh geh yo estaasyo | eske gen yon
3-41 Is thgre a checkpoint kontwol soo Root saa estasyon kontwol sou
on this road?
aa? rout sa a?
Is there a defile (a eskeh geh dehfeeleh eske gen defile sou
’t?haar tr%‘(’)"n‘z;g;g;e s00 Root laa? (yotee | rout 1a? (yon ti pasaj
3-42 | L vement of troops paasaazh kee zheneh ki jennen mouvman
and vehicles) on this moovaa tRoop yo aak troup yo ak machinn
road? maashin soo Root laa) | sou rout la)
3.37 What material is the aak kee maateRyo yo ak ki materyo yo bati
bridge made of? baatee po aa? pon an?
3-38 How wide is the kee laazheh teenel laa? | ki lajé tinel 1a?
tunnel?
3-39 How high is the kee woteh teenel laa? ki wote tinel 1a?
tunnel?
How long is the I~ . e o
3-40 tunnel? kee longeh teenel laa? ki longé tinel 1a?
, eskeh geh yo estaasyo | eske gen yon
3-41 Is thgre a checkpoint kontwol soo Root saa estasyon kontwol sou
on this road?
aa? rout sa a?
Is there a defile (a eskeh geh dehfeeleh eske gen defile sou
?haar lf ?:‘;Vni?;zfsg;e soo Root laa? (yotee | rout la? (yon ti pasaj
3-42 paasaazh kee zheneh ki jennen mouvman

movement of troops
and vehicles) on this
road?

moovaa tRoop yo aak
maashin soo Root laa)

troup yo ak machinn
sou rout la)




3-43

Is a defile being
planned on the road?

eskeh yo plaanifyeh
yo dehfeeleh soo Root
laa?

eske yo planifye yon
defile sou rout la?

Is a defile being

eskeh yo plaanifyeh

eske yo planifye yon

3-44 | Is the road blocked? eskeh Root laa blokeh? | eske rout la bloke?
3.45 | Is the road flooded? eskeh dlo aa moteh soo | eske dlo a monte sou
Root laa? rout la?
eskeh Root laa eske rout la
-4 Is th lear?
3-46 | Is the road clear debaaRaaseh? debarase?
3.47 What is blocking the kee saa kee blokeh ki sa ki bloke rout 1a?

road?

Root laa?

3-48

Does this road get
flooded often?

eskeh geh eenodaasyo
soo Root saa aa
soovaa?

eske gen inondasyon
sou rout sa a
souvan?

3-49

Are there checkpoints
on the road?

eskeh geh estaasyo
kontwol soo Root laa?

eske gen estasyon
kontwol sou rout la?

3-43

Is a defile being
planned on the road?

eskeh yo plaanifyeh
yo dehfeeleh soo Root
laa?

eske yo planifye yon
defile sou rout la?
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3-50

Does the road get
narrow?

eskeh Root laa
RaatRisee?

eske rout la ratresi?

Does the road get

eskeh Root laa

Are there overhead

eskeh geh blokaazh

eske gen blokaj pi

3-51 | obstructions on this pee dehvaa Root saa d t o
route? 237 evan rout sa a7
What is the lowest . \ oo .
352 | overhead clearance on Igee \I/(voteh poRkeet Ipee? ki woté tplor; ki pi ba ki
this route? aa kee soo Root laa” sou rout a7
' oo kaa tRaaveseh R .
Can you cross the river Ou ka travese rivye a
3-53 . . Reevyeh aa koteh saa
at this location? aa? kote sa a?
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this crossing point? travése a ye?
yeh?
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3-56

Is this a fast-moving
stream?

eskeh kooRaa dlo aa
kooRee vit?

eske kouran dlo a
kouri vit?

Is this a fast-moving
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eske kouran dlo a

3-57

How fast is the water in
this river?

naa kee veetehs dlo aa
kooleh naa Reevyeh
aa?

nan Ki vités dlo a
koule nan rivye a?

3-58

How deep is this
waterway?

kee pRofondeh dlo aa?

ki profondé dlo a?

3-59

Can the stream be
crossed during this
time of year?

eskeh moon kaa
tRaaveseh kooRaa
dlo aa naa leh saa yo
paadaa aaneh aa?

eske moun ka
travese kouran dlo a
nan lé sa yo pandan
ane a?

3-60

Does this river flood
suddenly during this
time of year?

eskeh Reevyeh saa aa
eenodeh seebeetmaa
naa leh saa yo paadaa
aaneh aa?

Eske rivyé sa a
inonde subitman nan
lé sa yo pandan ane
a?
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Are there a lot of large

eskeh geh aapeel

eske gen anpil gwo

Are there a lot of large

eskeh geh aapeel

eske gen anpil gwo

3-61 | ocks in the riverbed? | 9WO Rosh aa koteh roch a kote rivyé a?
Reevyeh aa?
Are the riverbanks very | eskeh Reev yo . o
3-62 steep? aapeek? eske riv yo apik?
3-63 Are there barriers on eskeh geh baaRyeh Eske gen baryé sou
the riverbank? soo Reev laa? riv [a?
3-64 Has the roadway eskeh shimeh aa eske chemen an
eroded? Ronzhee? ronje?
Is there any snow on eskeh geh nehzh soo Eske gen néj sou
3-65 .
this route? Root saa aa? rout sa a?
Is this route covered eskeh Root laa Eske rout la kouvri ak
3-66 s
with ice? koovRee aak glaas? glas?
C: Giving Instructions
3-67 | Clear the road. Ic:aahbaaRaaseh Root Debarase rout la
eskeh geh aapeel .
Are there a lot of large g P eske gen anpil gwo
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3-68

Mark critical points on
the map.

maakeh pweh ehpotaa
yo kee soo kaat laa

make pwen enpotan
yo ki sou kat la

D: Giv

ing Commands

3-69

Show me on the map.

motReh mweh soo kaat
laa

montre mwen sou
kat la

3-70

Show me which
direction the vehicles
came from.

motReh mweh naa kee
deeReksyo maashin yo
sotee

montre mwen nan Ki
direksyon machinn
yo soti

3-68

Mark critical points on
the map.

maakeh pweh ehpotaa
yo kee soo kaat laa

make pwen enpotan
yo ki sou kat la

D: Giv

ing Commands

motReh mweh soo kaat

montre mwen sou

- h h .
3-69 | Show me on the map laa kat Ia
Show me which motReh mweh naa kee | montre mwen nan Ki
3-70 | direction the vehicles deeReksyo maashin yo | direksyon machinn

came from.

sotee

yo soti

Mark critical points on | maakeh pweh ehpotaa | make pwen enpotan
3-68 .
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PART 4: PROCESSING EPWs AND Cls
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A: Explaining Actions and Providing Clarifications

We will process enemy

noo pRaal pRosehs

Nou pral proses

We will process enemy

noo pRaal pRosehs

Nou pral proses

1 ?é';w:;s of war pRizonyeh deh geh yo | prizonye de gé yo
pos mileeteh yo aap N
) ) ; Polis milité yo ap
MPs will repatriate Retooneh pRizonyeh ;
4-2 | EPWs and Cls (civilian | deh geh yo aavaa riozn:ca?‘rgoiniﬁéiz
internees) later. epee eeteneh seevil yo 9ey P
sivil yo apré
aapReh
We will handle all noo vaa tRiteh Nou va trete
EPWs and Cls pRizonyeh deh geh prizonye de gé yo
4-3 | according to the yo aak ehteneh seevil ak enténe sivil yo

provisions of the
Geneva Convention.

yo sehlo pRovizyo
kovaasyo zheenev laa

selon provizyon
konvansyon genév la
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First aid will be

aap geh pReemyeh

Ap gen premye swen

First aid will be

aap geh pReemyeh

Ap gen premye swen

4-4 | provided for all swen poo toot blehseh
wounded. yo pou tout blese yo
We will protect all naap pRotezheh toot N’ap proteje tout
4-5 | EPWs and Cls against PRizonyeh deh geh yo prlz‘onye_d_e gé yo ak
ill treatment. aak ehteneh siveel yo enténe sivil yo kont
kot moveh tRetmaa move tretman
naap fooyeh ehpee , L
All EPWs and Cls naap mehteh ehteeket ::tzfgtlijlz :t igluntc?f:t
4-6 | will be searched and soo toot pRizonyeh deh . de ac K
tagged. geh yo aak ehteneh prizonye de ge yo a
siveel yo enténe sivil yo
We will safeguard your naap pRotezheh N’ap proteje lajan ou
4-7 laazhaa oo aak lot ak lot bagay enpotan
money and valuables.
bagaay empotaa yo yo
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We will give you a

noo aap baa oo yo
Resee poo laazhaa

Nou ap ba ou yon
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Resee poo laazhaa

Nou ap ba ou yon

4-8 | receipt for your money 00 aak lot bagaa resi pou lajan ou ak
and valuables. gaay lot bagay enpotan yo
empotaa yo
Money and valuables naap Reemet oo N’ap remét ou lajan
4-9 . laazhaa aak bagaay
will be returned to you. ak bagay enpotan yo
empotaa yo
We will lead you to an naap mehneh oo N’ap mennen ou han
4-10 naa yo aadwaa kee . .
enclosed area. yon andwa ki klotire
kloteeReh
411 You are allowed to dig | oo teh met fooyeh tRoo | Ou te mét fouye trou
foxholes. yo yo
You are allowed to dig | 0o teh met fooyeh tRoo | Ou te mét fouye trou
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4-14

Somebody will
question you now.

yo moon aap
ehteRozheh oo konyeh
aa

Yon moun ap entéeroje
ou konnye a

4-15

You will be taken to
another location.

yaap mehneh oo yo lot
koteh

Y’ap mennen ou yon
lot kote

4-16

You will be assigned
an identification
number (internment
serial number).

yaap baa oo yo
neemewo kee poo
eedaateefyeh oo

Y’ap ba ou yon
nimewo ki pou
idantifye ou

Your information
will be provided to
a Prisoner of War
Information Center.

yaap baay yo saat
ehfomaasyo kee
Reegleh dosyeh
pRizonyeh deh geh
ehfomaasyo oo

Y’ap bay yon sant
enfomasyon ki regle
dosye prizonye de gé
enfomasyon ou
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a Prisoner of War
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pRizonyeh deh geh
ehfomaasyo oo
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4-18

Do you need first aid?

eskey oo beezweh
pRemyeh sweh?

Eske ou bezwen
premye swen?
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4-19

Are you hurt?

eskeh oo fRaapeh?

Eske ou frape?

eskeh oo beezweh

Eske ou bezwen

. ?

4-20 | Do you need food~ maazhee? manje?

4-21 | Do you need water? eskeh oo beezweh dlo? | Eske ou bezwen dlo?

492 Do you have any 00 paa geh oken Ou pa gen okenn
documents? paapyeh? papye?

) Do you have s n
4-23 weapons? eskeh 0o geh zaam* Eske ou gen zamm~
4-24 | What is your name? kee zhaa oo Releh? Ki jan ou rele?

4-25 | What is your rank? kee gRaad 00? Ki grad ou?
4-26 | What is your unit? ;:??kee ineeteh oo Nan ki inite ou ye?
Ou pa gen okenn
497 Po you have any 00 paa geh oken enfomasyon pou
information for us? ehfomaasyo poo noo? nou?
4-28 | Where is your unit? koteh ineeteh oo yeh? Kote inite ou ye?
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4-29

Provide shelter to
protect EPWs from the
elements.

foonee aabRee poo
pRotezheh pRizyoneh
deh geh kot lot ineeteh

yo

founi abri pou proteje
prizonye de gé kont
lot inite yo

C: Giving Instructions

4-30

All male EPWs will
be moved to another
location.

toot pRizonyeh deh
geh gaaso yo aap
dehplaaseh naa yo lot
plaas

Tout prizonye de gé
gason yo ap deplase
nan yon lot plas
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All male EPWs will
be moved to another
location.

toot pRizonyeh deh
geh gaaso yo aap
dehplaaseh naa yo lot
plaas

Tout prizonye de gé
gason yo ap deplase
nan yon lot plas

Do not speak to

paa paaleh aak oken

Pa pale ak okenn
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Pa pale ak okenn

4-31 anybody. moon moun

4-32 | Stand still. kaapeh saa dehplaaseh | kanpe san deplase
4-33 | Move here. dehplaaseh eesit deplase isit

4-34 | Stay within this area. Riteh naa zon saa aa Rete nan zonn sa a
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4-35

Do not cross this
boundary.

paa tRaavehseh
fontyeh saa aa

Pa travese fonntye
saa
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PART 5: CONVOY SECURITY OPERATIONS
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A: Explaining Actions and Providing Clarifications

We are leading a

noo aap konjee yo

Nou ap kondyu yon

We are leading a

noo aap konjee yo

Nou ap kondyu yon

5-1 convoy through this konvwa nan zonn sa
kowaa naa zon saa aa
area. a
We are reSp‘.’nS'ble noo Rehsposaab poo Nou responsab pou
5-2 | for the security of the . .
sekiReeteh kovwaa aa | sekirite konvwa a
convoy.
We must conduct noo dweh feh Nou dwe fé
5-3 | safety inspections on | ehspeksyo naa toot enspeksion nan tout
all the vehicles. maashin yo machinn yo
We must drive the noo dweh konjee Nou dwe kondyu
5-4 | convoy through this kovwaa aa deeRek naa | konvwa a direk nan
intersection. ehtekseksyo saa aa entéseksyon sa a
5.5 We are escorting the noo aap ekskoteh Nou ap ekskote

convoy.
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We must seek an

noo dweh shasheh yo

nou dwe chéche yon

We must seek an

noo dweh shasheh yo

nou dwe chéche yon

56 | alternate route. lot Root lot rout
. noo aap eetileezeh nou ap itilize cha de
5.7 We will use tanks to haa aeh deht h N det .
detonate mines. shaa geh poo dehtoneh | ge pou detone minn
min yo yo
. , fRaa teeReh yo kaa fran tiré yo ka tire sou
Snipers may fire on
5-8 L2 teeReh soo kovwaa konvwa nan zonn sa
convoys in this area.
naa zon saa aa a
Unexploded ordnance | noo kaa plaateh Nou ka plante
5-9 | may be planted in the | ehkeepmaa kee paa ekipman ki pa
road. eksplozeh naa Root laa | eksploze nan rout la
The convoy will kovwaa aa aap
5-10 continue when koteenyeh leh konvwa a ap kontinye
the ambush is aambikskaad laa I& anbuskad la fini
suppressed. feenee
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Is there a bridge to

eskeh geh yo po kee

Eske gen yon pon ki
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511 | cross the river? taF;riaveseh Reevyeh travése rivye a?
Will this bridge eskeh po saa aa kaa Eske pon sa a ka
5-12 | support heavy . .
vehicles? kehbeh maashin loo? kenbe machinn lou?
. Root saa aa paa Rout sa a pa rive
Does this road lead . .
5-13 Reeveh deeRektimaa direkteman nan okenn
through any towns? o
naa oken veelaazh? vilaj?
Does thi d lead eskeh Root saa aa Eske rout sa a
0€s his road eac meneh deeRek naa mennen direk nan
5-14 | through heavy traffic .
areas? zon kee geh gwo zonn ki gen gwo
sikeelaasyon? sikilasyon?
keh geh in h k L
Are there friendly units eskeh geh inesteh kee Eske gen inite ki
5-15 aameekaal naa zon

in this area?

naa?

amikal nan zonn nan?
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olees mileeteh aa aa C .
The MP will allow Eeeteh sikeelaasyo P Polis milité a ap kite
traffic to move in only sikilasyon ale nan yon
6-2 o : aaleh naa yo sehl .
one direction at a time fw sel direksyon a la fwa
through the defile. deeReksyo aa laa fwaa pandan defile a
paadaa dehfeeleh aa
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6-3 | ensure that traffic sikeelaasyo aa naa an nan defile yo pa

moves with little delay.

dehfeeleh yo paa
deplaaseh aavek aapil
Reta

deplase avek anpil
reta
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Do not bypass the

paa eveeteh estaasyon

Pa evite estasyon
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security checkpoint. kontwol laa kontwol la
6-10 Zlge:sse follow the Syuv see yo soopleh Syuv siy yo souple
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side of the road.
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Clear the road.

dehbaaRaaseh Root
laa

Debarase rout la

dehbaaRaaseh Root

Clear the area.

dehbaaRaaseh zon
naa

Debarase zonn nan
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Follow this vehicle.

syuv maashin saa aa

Syuv machinn sa a

6-15

Search this vehicle.

fooyeh maashin saa aa

Fouye machinn sa a

6-16

Secure the entire area
for the convoy.

pRotezheh toot zon
naa poo kovwaa aa

Proteje tout zonn nan
pou konvwa a
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7-1 | EPWs from the . prizonye de gé nan
combat units. 3r/r::)eh ineeteh kombaa men unite konba yo
We have to evacuate | fok noo ehvaakyeh Fok nou evakye

7-2 | the EPWs from the pRizonyeh deh geh yo prizonye de gé yo
battle zone. naa shaa bataay laa nan chan batay la
We will deliver the noo aap Reemet Nou ap remet

7-3 | EPWs to the proper pRlzon);eII; deth I‘?ih prizonye de gé yo a
authorities. yo aa oloreeteh kee otorite ki apropriye

aapRopReeyeh
7. We are here to noo laa poo Raafoseh Nou la pou ranfose

enforce the law.

laalwaa

lalwa
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assist the local

noo laa poo aasisteh
otoReeteh kee

Nou la pou asiste
otorite ki chaje pou fé
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-5 law enforcement if shaazheh poo feh respekte la lwa lé yo
Reespekteh laa lwaa
needed. bezwen
leh yo beezweh
7.6 We will respond to noo aap Rehpon Nou ap reponn
any attack. nehpot aataak nenpot atak
noo laa aa poo Nou la a pou proteje
7-7 YXe are here to protect pRotezheh zon koteh zonn kote yo fé
e loading zones.
yo feh ambaakmaa yo anbakman yo
) noo aap paatRooyeh
We are patrolling the | o w1000 0o kaa Nou ap patrouye rout
7-8 | road to detect and dehtektef?aak dehfet la pou nou ka detekte
defeat threats. ak defet menas yo
mehnaas yo
. noo aap deseeneh .
7.9 We are mapping the kaRekteReestik Nou ap_ d?S'ne
terrain features. karkteristik teren yo
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Leave! Thisis a
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paatee! saa seh yo zon
kee kotaameeneh

Pati! Sa se yon zonn
ki kontamine
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7.93 Stay away from the

Riteh lweh shehmeh

Rete Iwen chemen de

railways. deh feh yo fé yo
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8-1 | Ambush site plaas aabiskaad plas ambuscad
8-2 | Bridge po Pon

8-3 | Cave kaaven kavénn

8-4 | Clay aazhil ajil

8-5 | Desert dizeh deze

8-6 | Downed power lines wot taasyo wot tansyon
8-7 | Farmland teh aaRaab Té arab

8-8 | Forest foReh foré

8-9 | Grassland pReRee preri

8-10 | Gravel gRaavyeh gravye

8-11 | Large craters gwo kes gwo kes
8-12 | Logs bush buch

8-13 | Marsh maaReekaazh marekaj
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8-14 | Minefield min minn

8-15 | Mines min minn

8-16 | Mountains motaayn montagn
8-17 | Mudslides laaboo labou

8-18 | National park paak naasyonaal pak nasyonal

8-19

NBC (Nuclear/
Biological/Chemical)
contaminated area

en-beh-seh
(neekleeyeh/
byolozheek/sheemeek)
koteh kee kontaamineh

NBC (Nikleyé/
Byolojik/Chimik) kote
ki kontamine

8-20 | Ordnance ekeepmaa mileeteh ekipman milité

8-21 | Pastures paateeRaazh patiraj

8-22 | Paving paaveh pave

8-23 | Power lines leen wot taasyo lign wot tansyon

8-24 | Protected area zon pRotezheh zonn proteje

8-25 | Quicksand saab moovaat sab mouvant
8
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8-26 | Rock wosh woch

8-27 | Rocks Rosh roch

8-28 | Sand saab sab

8-29 | Slope paat pant

8-30 | Swamp maarehkaazh marekaj

8-31 | Trees bwaa bwa

8-32 | Tunnel teenel tinel

8-33 | Underpass Root sooteReh rout souteren
8-34 | Vehicles maashin machinn

8-35 | Wires fil fil
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
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Greetings / Introductions
Interrogation
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Days of the Week / Time

Directions
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Descriptions

Emergency Terms

Food & Sanitation

Medical Survival Kit contains:

PN U A WN

. Introduction 9. Surgery Instructions

. Guidance 10. Pain Interview

. Registration 11. Medicine Interview

. Assessment 12. Orthopedic

. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology
Trauma 14. Pediatrics

. Procedures 15. Cardiology
Foley 16. Ophthalmology
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